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Usnesení Evropského parlamentu o situaci v pásmu Gazy

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Blízkém východě, zejména na usnesení ze dne 
16. listopadu 2006 o situaci v pásmu Gazy, 12. července 2007 o situaci na Blízkém 
východě, 11. října 2007 o humanitární situaci v Gaze a 21. února 2008 o situaci v Gaze, 

– s ohledem na rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 242 (1967), 338 (1973) a 1860 (8. ledna 
2009),

– s ohledem na Čtvrtou Ženevskou úmluvu (1949),

– s ohledem na prohlášení Evropské unie k situaci na Blízkém východě ze dne 30. prosince 
2008,

– s ohledem na čl. 103 odst. 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 27. prosince 2009 zahájil Izrael v reakci na opakované raketové 
útoky Hamásu proti jižnímu Izraeli vojenskou ofenzívu v Gaze, která je aktem 
sebeobrany a má zajistit bezpečnost Izraele na jeho jižních hranicích,

B. vzhledem k tomu, že Hamás soustavně odmítá uznat Stát Izrael a jako takový je vážnou 
překážkou mírového procesu na Blízkém východě; vzhledem k tomu, že Hamás se 
jednostranně rozhodl ukončit příměří, a to navzdory opakovaným výzvám a radám 
arabských zemí, aby tak nečinil, čímž se dále zvýšilo riziko a ohrožení izraelského 
obyvatelstva žijícího poblíž jižních hranic; vzhledem k tomu, že Hamás v červnu 2007 
zcela ovládl pásmo Gazy za použití síly a násilí, přičemž zabil mnoho členů a příznivců 
hnutí Al Fatah; vzhledem k tomu, že Rada stále uvádí Hamás na černé listině 
mezinárodních organizací obviněných z teroristické činnosti, 

C. vzhledem k tomu, že podle posledních zpráv si izraelská operace v Gaze vyžádala velký 
počet obětí, z nichž většinu tvoří ženy a dětí, a mnoho zraněných a způsobila zkázu 
domů, škol a jiné významné civilní infrastruktury, 

 D. vzhledem k tomu, že hraniční přechody do pásma Gazy a z něj jsou uzavřeny již osmnáct 
měsíců a zákaz pohybu osob a zboží negativně ovlivňuje každodenní život obyvatel 
a dále paralyzuje hospodářství v pásmu, přičemž však politika izolace pásma Gazy 
selhala jak z  politického, tak z humanitárního hlediska, 

E. vzhledem k tomu, že Evropská unie díky značné finanční podpoře poskytované 
Palestincům významně přispívá k zamezení humanitární katastrofě v pásmu Gazy a na 
Západním břehu; vzhledem k tomu, že Evropská unie nadále poskytuje humanitární 
pomoc lidem, mimo jiné prostřednictví UNWRA, a rovněž zasílá přímou podporu 
zaměstnancům Palestinské samosprávy v pásmu Gazy prostřednictvím evropského 
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finančního nástroje PEGASE a jiných nástrojů mezinárodní pomoci palestinským 
územím,

F. vzhledem k tomu, že rozhodnutí izraelských představitelů ze 7. ledna 2009 o zastavení 
palby v Gaza City na tři hodiny denně vytvořilo „humanitární koridor“ pro obyvatele 
města; toto rozhodnutí však nelze považovat za vážný krok směrem k příměří;

G. vzhledem k tomu, že činnost radikálních učitelů a ideologů s vazbou na muslimská 
bratrstva zůstává hlavním vnitřním zdrojem radikalismu mezi palestinským 
obyvatelstvem v Gaze;

1. vyjadřuje své hluboké znepokojení nad eskalací krize v pásmu Gazy; všímá si úlohy 
a odpovědnosti Hamásu, který se vždy stavěl proti mírovému procesu, avšak vyjadřuje 
své znepokojení nad pokračující vojenskou eskalací, která zanechává stovky obětí, 
z nichž většinu tvoří civilisté, včetně mnoha žen a dětí; vyjadřuje svou solidaritu 
s nevinným civilním obyvatelstvem postiženým násilím v Gaze a v jižním Izraeli; 

2. zdůrazňuje, že svůj díl odpovědnosti nese Hamás, který ukončil šestiměsíční příměří 
a pokračuje v útocích na izraelské civilní obyvatelstvo, a proto je třeba tuto organizaci 
považovat za zodpovědnou za současné tragické utrpení palestinského civilního 
obyvatelstva;

3. vyzývá k okamžitému a bezpodmínečnému zastavení bojů a k uzavření příměří, které by 
bylo zaručeno mechanismem vytvořeným mezinárodním společenstvím, jenž by 
obsahoval vyslání mezinárodních bezpečnostních sil jako součást celkového politického 
cíle, kterým je vybudování vzájemné důvěry a zajištění stejné bezpečnosti pro Izrael i pro 
Palestince;

4. vyzývá všechny strany, aby vyvinuly veškeré úsilí o obnovení a o posílení mírového 
procesu, který by vedl k řešení se dvěma státy – Izraelem a Palestinou jako dvěma 
suverénními státy v bezpečných hranicích; v této souvislosti vyzývá Izrael, aby plnil své 
závazky podle mezinárodního práva a mezinárodního humanitárního práva; vyzývá 
Hamás, aby ukončil raketové útoky a přijal vlastní odpovědnost tím, že se zaváže 
k politickému procesu s cílem obnovit dialog mezi Palestinci a přispět k pokračování 
procesu vyjednávání; 

5. vítá přijetí rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 1860 ze dne 8. ledna 2009, a přestože se 
ani jedna ze stran nezavázala k jejímu plnění, vyzývá všechny strany, aby plně 
dodržovaly její ustanovení, a vyzývá Radu a členské státy EU, aby vyvinuly diplomatický 
tlak s cílem zastavit pokračující násilí, 

6. souhlasí s požadavkem rezoluce RB OSN č. 1860, že je nezbytné okamžitě přijmout 
v Gaze opatření a záruky k zajištění dlouhodobého příměří, včetně trvalého 
znovuotevření hraničních přechodů, a zastavení nezákonného pašování zbraní a munice;
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7. důrazně žádá izraelské orgány, aby otevřely hraniční přechod, ukončily blokádu 
a umožnily tak dodávky potravin, naléhavě potřebné lékařské pomoci a paliva do pásma 
Gazy a aby zajistily nepřetržitý přísun dostatečného množství pomoci přes humanitární 
koridor v Rafahu; naléhavě vyzývá izraelské orgány, aby umožnily mezinárodnímu tisku 
sledovat události na místě;

8. domnívá se, že je třeba bez jakýchkoli omezení zaručit okamžité obnovení dohody 
o pohybu a přístupu (AMA) a dohodnutých zásad pro hraniční přechod v Rafahu 
(APRC), které byly uzavřeny v září 2005 mezi Izraelem a Palestinskou samosprávou po 
jednostranném stažení Izraele z pásma Gazy, a vyzývá Radu, aby obnovila pozorovací 
misi EU v Rafahu;

9. znovu opakuje, že vojenské řešení izraelsko-palestinského konfliktu neexistuje, 
a domnívá se, že je čas uzavřít trvalou a souhrnnou mírovou dohodu na základě jednání, 
které obě strany až dosud vedly; 

10. vyzývá k tomu, aby byla za podpory Kvartetu a za účasti všech regionálních aktérů 
svolána mezinárodní konference, jejímž základem bude předchozí dohoda mezi Izraelci 
a Palestinci a iniciativa Ligy arabských států; 

11. zdůrazňuje, že je velmi důležité obnovit úsilí o usmíření mezi Palestinci, a podtrhuje 
v této souvislosti nezbytnost stálého geografického spojení mezi pásmem Gazy 
a Západním břehem a nutnost mírového a trvalého politického znovusjednocení pásma 
Gazy a Západního břehu pod vedením právoplatného prezidenta Mahmúda Abbáse; 

12. je znepokojen tím, že opětovné propuknutí konfliktu bude mít závažné důsledky pro 
politickou budoucnost regionu, a zdůrazňuje, že hrozí, že tímto vážným napětím dojde 
k narušení porozumění a dialogu mezi všemi komunitami v Evropě;

13. žádá, aby Evropská unie hrála výraznější politickou roli a byla jednotná, a vyzývá Radu, 
aby využila této příležitosti ke spolupráci s novou americkou administrativou s cílem 
ukončit tento konflikt dohodou, jejímž základem bude řešení se dvěma státy, která 
umožní Izraelcům i Palestincům žít spolu v míru v rámci bezpečných, mezinárodně 
uznávaných hranic a která bude usilovat o vybudování nového mírového systému 
regionální bezpečnosti na Blízkém východě;

14. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vysokému představiteli 
pro společnou zahraniční a bezpečnostní politiku, vládám a parlamentům členských států, 
generálnímu tajemníkovi OSN, zplnomocněnému velvyslanci Kvartetu na Blízkém 
východě, prezidentu palestinské samosprávy, Palestinské legislativní radě, izraelské 
vládě, Knesetu a egyptské vládě a parlamentu.


